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摘  要：本文从修辞学角度对隐喻的基本类型进行了分类，重点从认知语言学角度对隐喻的组织构成人类概念系统和引导人类经验的认知功能做了详尽论述。
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西方对隐喻研究的历史可谓悠久，尤其是上世纪七十年代后期，欧美特别是美国学术界对隐喻研究的兴趣达到极点，盛况空前，掀起了一股“隐喻狂热”（metaphormania）。随着哲学、心理学、社会学、语言学和文学批评等众多学科对其研究的逐步深入，人们对隐喻的认识也发生了质的变化：隐喻不仅是一种修辞手段，而且是人们在思想中对于不同事物特征建立联系和认识的方式和机制。隐喻既是语言现象又是思维现象，且兼而有之。本文从隐喻的基本类型及其认知功能角度来进行探讨和描述。

1. 隐喻的基本类型

英语“metaphor”一词，来自希腊语metapherein。meta一词意为“超越”，pherein意为“负载”。是指将某物从甲地运送到乙地，描写的是一个事物的动态过程。传统修辞学中将隐喻认定为一种修辞现象，韦氏大词典的定义为：a figure of speech in which one thing is likened to another, different thing by being spoken of as if it were the other; implied comparison, in which a word or phrase ordinarily and primarily used of one thing is applied to another. 由此可见，这种修辞格是把本体（tenor）直接说成喻体（vehicle），而不用比喻词的一种含蓄比较。诚然，与其它所有类型的比喻一样，隐喻也是以相似性（similarity）为基础的。基于这种语言形式及其要素（本体、喻体、比喻词和相似性）出现的情况，隐喻分为以下几种类型。

1.1名词型隐喻（noun metaphor）

名词型隐喻是最为常见的一类隐喻。它以某种相似性为基础，直接将甲事物说成乙事物，通常没有比喻词。

[1] Money is the lens in a camera.—J.T.Adams

说金钱是一部照相机的镜头，是说照相机的镜头能反映出一个人的不同面貌，金钱则能检验出一个人的不同品质，故而两者有相似之处。

[2] Knowledge began to increase as soon as the thoughts of one individual could be communicated by means of speech. The knowledge began to be accumulated according to a systematic plan. The trickle became a stream; the stream now becomes a torrent. –G. Tyrrell

语言一旦成为人们交流思想的工具，知识就开始增加，随后就是知识的系统化积累。点点滴滴的知识汇成涓流，涓涓溪流又汇成汪洋大海，取之不尽，用之不竭。

1.2动词型隐喻（verb metaphor）

动词型隐喻是指话语中使用的动词与逻辑上的主语或宾语在语义上构成矛盾冲突，从而造成动词词义的转义，而形成的隐喻。Bacon 的精彩妙语，

[3] Some books are to be tasted, others to be swallowed, some few to be chewed and digested.. 

语义上书与浅尝，鲸吞，咀嚼，消化是矛盾的，但作为隐喻理解，又可以把对书的涉猎，精、泛读的理解和领会说成是taste, swallow, chew, digest。这一动词型隐喻是通过人体消化事物和理解事物的相似性来完成的。

[4] My uncle’s misery beggared description. 

叔父的不幸非常深重，相比之下所有的语言表达都如乞丐般贫乏。

1.3形容词型隐喻（adjectival metaphor）

形容词型隐喻是由于该形容词在话语中修饰的中心词与其逻辑上应该修饰的中心词在语义上发生矛盾，从而造成了该形容词的语义转义。

[5] Love is a sweet torment.

把爱情这种美好的感觉说成是甜蜜的，这完全是借助于隐喻——情感上的美好感觉与味觉上甜的感觉的相通性。

[6] My mother has a photographic memory for all the detail. 

母亲对细节的记忆如摄相，原原本本，真实详尽。

1.4副词型隐喻（adverbial metaphor）

有时副词也能用作隐喻，暗示主谓语之间的关系与副词表达方式之间存在某种相似性。与其他类型隐喻相比，副词隐喻性较弱，只能从其形式上加以辨认，而无法从语义矛盾上相区别。

[7] He clambered after her sheepishly. 指他温顺地，像绵羊一样跟在她身后。

1.5谚语型隐喻（proverbial metaphor）

[8] Every dog has his day. 比喻“风水轮流转”。

1.6持续型隐喻（sustained metaphor）

持续型隐喻是指用两个或两个以上的喻体来比喻主体，且这些喻体通常是以其中一个为中心来展开的。关键是各个喻体与中心喻体之间要连贯和有相似性。

[9] All the world is a stage. And all the men and women merely players. They have their exits and their entrances. And one man in his time plays many parts. His acts being seven ages. -- Shakespeare

此例中中心隐喻是All the world is a stage，其余的隐喻players、exits、entrances、parts、acts都是围绕中心隐喻的，并且是相互关联的。

2. 隐喻的认知功能

隐喻的认知研究可追溯到十八世纪，1752年意大利哲学家和修辞学家G.Vico在其《新科学》中就阐述了隐喻的认知功能。然而，把隐喻的研究纳入认知语言学领域的重要标志却是Lakoff和Johnson（1980）所著的Metaphors We Live By。Lakoff认为“隐喻普遍存在于我们的日常生活中，不但存在于语言中，而且存在于我们的思想和行为中，我们赖以思维和行为的一般概念系统，从根本上讲都是隐喻式的”。同时一些认知语言学家还认为“隐喻是我们对抽象范畴进行概念化的有利的认知工具。”（Ungerer & Schmid，1996：114），“是理解人类认知能力的唯一方法，也是解决语言理解和语言习得中的困难所不可缺少的工具”（Mey，1993：301）

通常，人们总是把较为熟悉、具体的概念映射到不太熟悉、抽象的概念上，这样以便于对后者的理解。束定芳教授在其《隐喻学研究》中总结了隐喻的六种功能：修辞功能、语言学功能、诗歌功能、认知功能、社会功能、和文字游戏功能。本文从下列三个方面探讨隐喻的认知功能。

2.1隐喻是人类组织概念系统的基础

作为一种基本的认知方式，人类概念系统中许多概念都是借助隐喻来完成的。根隐喻（root metaphor）是人类概念系统中深层次的核心概念，对人类日常的思维方式和话语表达起到不可低估的作用。换言之，隐喻是人类组织概念系统的重要基础。没有隐喻就没有语言，就没有人类的概念系统。例如天主教牧师Dave是这样描述生活的：I would describe life in terms of a journey. But we’re walking through it. Sometimes we see clearly, and other times it’s dark and hidden. And you can still walk and think through it. And walking through it, in walking through a darkness, you come to a fuller understanding. A sense of it. And sometimes tripping and falling. And yet still “come follow me” is what you have to remember. Get up again and continue on the journey. (ibid.) 其中的核心概念就是Life is a journey. 下面我们来看看Time is money这一隐喻概念在现代英语中的表达方式，进一步了解隐喻概念是如何影响和操纵人类日常生活的。

[1] You are wasting my time. 

[2] I don’t have the time to give you.

[3] How do you spend your time these days?

[4] That flat tire cost me an hour.

[5] I’ve invested a lot of time in him.

[6] Is that worth your while?

[7] Do you have much time left?

[8] You don’t use your time profitably.

[9] The old man is living on borrowed time.

这些句子中都包含了time 是money，是a limited resource，是a valuable commodity，其中这些概念并不是并列的，而是蕴涵关系：money蕴涵了a limited resource；而a limited resource 又蕴涵了a valuable commodity 。由此可见，在一种隐喻概念系统中，隐喻概念和用来表达这些概念的词语之间存在着许多蕴涵关系，这就使得隐喻概念具有相当的系统性、规律性和连贯性。Lakoff和Johnson将这类隐喻称为“结构性隐喻”（structural metaphors ）。另外，还有一种“方位性隐喻（orientational metaphors ），即用诸如上下、内外、前后、开关、深浅、中心—边缘等表达空间的具体概念，投射于人的情绪、身体状况、数量、社会地位等抽象概念上，而形成的一些用方位词表达的概念系统，如根据Happy is up; Sad is Down. 而产生的方位隐喻，如I’m feeling up today.和She is little bit under the weather.事实证明，人类的多数隐喻概念都是参照方位概念而组建的，这种语言表达虽不是任意，也绝非偶然的巧合，而是以人类特有的物质、社会和文化的经验为基础的。如More is up; Less is down这个方位隐喻的物质基础是将更多的物质加入容器或某一堆物质中，其平面会增高。由此便有了下面的隐喻表达His income rose/fell last year.，这同时也说明了人类思维和语言进化的过程。

2.2隐喻作为人类组织经验的工具

隐喻是通过某一领域的经验来认知另一领域的经验的。这样人们就有可能利用相对熟悉或容易把握的经验领域，来组织和经验相对不熟悉或较难把握的领域，并形成观点，采取行动。

根据Lakoff和Johnson的分析，人类最初的生存方式是物质的，人类对物体的经验为人们将抽象的概念理解为“实体”提供了物质基础，这就派生出了本体隐喻（ontological metaphors）。在这类隐喻概念中，人们将抽象和模糊的思想、感情、心理活动、事件、状态等无形的概念看作具体有形的实体，特别是人体本身。“本体隐喻”又可分为“实体和物质隐喻（entity and substance metaphors）”和“容器隐喻” （container metaphors）。 “实体和物质隐喻”即通过物体和物质来理解我们的有关经验，从而使我们能把一部分经历作为一种同类的、可分离的物质来看待。一旦把某种经历看作实体或物质，我们就可以对它们进行指称、范畴化和量化，并作理性讨论，如把inflation看作一个实体，便有下面的隐喻概念：Inflation is an enemy; Inflation is lowering our standard of living; We need to combat inflation; Inflation makes me sick. 其中最具代表性的还属“容器隐喻”，人是独立于周围世界以外的实体，每个人本身就是一个容器。人们将这种概念投射于人体以外的其它物体，如房子、丛林、田野、区域等，甚至将一些无形的、抽象的事件、行为、活动、状态也看作一个容器。因而便产生了下面的表达法：The Mayflower is coming into view. My aunt is in love. The boy in the race on Sunday.

这些表达形式已成为普通的日常语言，且自觉不自觉地成为人们的思维方式。一般情况下人们已意识不到它们的隐喻性，因为人们已经习惯了用熟知的具体事物来思考、谈论抽象的事物。由此可见，隐喻性的思维方式和其他感知一样已成为人们组织经验、认知世界和自身赖以生存的基本方式。

2.3隐喻开拓了人类认识事物的新视角

隐喻是通过某一领域的经验来谈论另一领域经验的认知过程。前面提到的Dave把自己的工作看作与园丁看护花园里的植物一样：A gardener has a small plot of land and looks after the different needs of the plants. He tries to provide nourishment all year round. He takes an interest in the growth of the different plants. Also, the gardener realizes it’s up to him. He can’t provide the sunshine. So a lot of things are beyond the gardener’s work. It’s also cooperating. (ibid.: 107)

Lakoff 和Johnson(1980)认为，有些隐喻可以为我们提供看待事物的新视角，赋予日常活动以新的意义。如Love is a collaborative work of art. 就蕴涵二十几种意义。此外人类还用人类社会的经验来观察动物世界的组织结构和生活方式，如人类对蚂蚁的命名就是根据自己的方式：蚁后（queen）、工蚁（worker）、兵蚁（soldier）、寄生蚁（parasite）和役蚁（slave），它们也有自己的阶级和等级制度（classes and castes）。经济学中也有许多隐喻invisible hand, free lunch, bottleneck, soft landing, safety net, golden parachute, glass ceiling等这些对我们理解一些经济学现象、制定相应的经济政策都有一定的影响。为此Wheelwright（1962：170）指出：新的语境可以被看作是一种视角、一种维度，通过它们，人们可以以某种方式、某种独特的方式来看待现实。

Richards指出，隐喻是人类“语言无所不在的原理（the omnipresent principle of language）。基于相似性的隐喻不仅是一种语言现象，它更是人类思维的一种方式。这种思维方式已经成了描写和了解世界的有力武器，无形中扩展了人类思考和认识世界的维度，同时也丰富了人类思考的内涵。人们的日常生活语言中充满了隐喻，即使在严密的科学语言中隐喻也随处可见。越是抽象的概念就越需要借助隐喻来进行思考和表达。总之，具有组织人类概念系统和引导人类经验的隐喻的认知功能，特别是构成人类概念系统中的核心概念，对人们的日常思维产生重大影响。隐喻为认知和了解事物提供新的视角，使人们对此有新的理解和发现。同时，自然科学和社会科学间还常借助隐喻而相互假借、彼此受益，最终达到认识整个世界之目的。简言之，隐喻不仅仅是语言的装饰，更是含有显著意义的认知表达。
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